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引言
长久以来，英语都是我国教育体系中的重要组成部分。尤

其是在当前的时代背景下，国家与国家之间的交流越来越密切，

而语言作为国家交流中重要的信息传递工具，英语对于我国的国
际交流而言有着十分重要的现实意义。

1  数字化时代下英语翻译教学中存在的主要问题

对焦我国当前数字化时代下的英语翻译教学，问题仍是都存
在的。首先，我国的英语翻译教学中没能认识到时代变革下的

新需求，具有一定的滞后性，缺乏对英语翻译实践属性的考

量，仍是将其中的理论当作了翻译教学的重点内容。其次，在
当前英语翻译教学的过程中，我国对数字化技术的应用并不积

极，缺乏先进数字化技术的引进。同时，从教师队伍来看，很

多教师由于长期的教学工作，传统的教学方法已经根深蒂固，
对数字化技术的接受能力不强，而翻译教学也是建立在传统英语

教学基础上，缺少翻译相关的专业性。此外，仍从教师队伍的

角度来看，翻译本身是一项工作，而英语则是这项工作中的技
能，二者不应该本末倒置。但是在教学中，教师并没有认识到

英语翻译中的工作属性，没有把英语翻译当作一个行业，而是

仍将其当作传统的英语教学，从而不能够帮助学生获取有关行业
的能力，也无法从行业的角度出发去学习英语、运用英语。

2  数字化时代下英语翻译教学新模式分析

2.1科学定位英语翻译教学的内容
针对以上问题，在数字化时代下的英语翻译教学工作中，

教师首先需要针对英语翻译教学的内容做好科学的定位。首先，

教师需要针对学生的实际情况和实际需求进行分析，尤其要明确
学生的所处专业，提高英语翻译教学的针对性，结合学生的未来

就业趋势来制定教学内容。同时，在英语翻译教学的过程中，也

需要进一步做好信息技术的投入，利用信息技术手段来开展联合
教学。例如，学生所处的专业是财务专业，英语翻译教学的内容

就需要以财务类的为主。通过这样一种教学内容安排，能够更好

地对焦学生的学习需求，并提高英语翻译教学的实用性。同时，在
学生今后进入到实际工作中后，通过工作的积累，仍可以对所学

的英语知识进行更新，能够更好地达到与时俱进的教学效果。并

且在学生英语学习与专业学习相互结合的过程中，也能够进一步
提高教学的意义。

2.2加强教师队伍建设，提高教师队伍的专业性

在数字化时代英语翻译教学的过程中，也需要进一步做好教
师队伍的建设，切实提高教师队伍的专业性。教师作为教学工

作的主要力量，教师的专业素质和知识储备往往直接决定了教学

的效果和教学的预期。同时，考虑到英语翻译在不同行业中的
不同要求，就需要教师具有更为丰富的知识储备，以及更为丰

富的行业涉猎，结合学生的专业，帮助学生认识这些专业中的
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英语知识。此外，从行业的角度来看，对教师的专业性也提出
了额外两点要求。其一，教师应该明确英语翻译和传统的英语教

学是不同的。传统的英语教学是对英语知识的学习，而英语翻译

则是建立在翻译行业基础上对英语技能的学习。因此，这就需要
教师能够了解真实的翻译行业。过程中，学校也可以要求一些从

事翻译工作的人员，由专业的翻译人员与教师进行沟通，向教师

队伍渗透专业的翻译知识和翻译思维。其次，在任何一个中，都
是在不断发展，就像教育事业也处在教育改革的趋势下。因此，

教师对行业知识的储备也需要做到与时俱进，要切实保证自身知

识储备的先进性，从而给学生们传递最前沿的英语翻译知识。
2.3构建数字化英语翻译教学互动平台

在基于数字化时代的英语翻译教学工作中，还需要进一步完

善英语翻译的教学互动平台。从数字化时代下的英语教学来看，
在英语教学的内容上是要更加丰富的，早已打破了一本英语词典

的认知，也不是一本英语词典就能够胜任的。尤其是在翻译行业，

随着各个行业的发展，行业内的专业名词数量也在不断增多。基
于此，仅通过教师的力量往往难以对如此众多的英语知识进行整

合，难以保证翻译教学的先进性。因此，就需要对网络平台进行

利用，使学生借助网络平台来针对一些新的名词进行查询。同时，
在网络平台中，也能够针对丰富的网络资源进行充分的利用和整

合，不断拓展学生的专业视野和英语视野，达到更理想的英语翻

译教学效果。最后，则是在网络平台上，也能够实现师生以及生
生的灵活性互动，提高教学的针对性和时效性。

3  结束语

综上所述，在数字化时代到来后，通过对数字化技术的应
用，也在很大程度上改变了英语翻译教学工作，进一步丰富了英

语翻译教学的体验，客观上实现了英语翻译教学的质量提升。
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